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  Tom éppen csak elrugaszkodott a talajtól, hogy még a becsapódás előtt fedezékbe érjen. Csupán pillanatok választották el a katasztrófától, mégis, mintha minden végtelenül lelassult volna körülötte. Az elméje minden apró részletet olyan élesen rögzített, akár egy számítógép. Érezte, ahogy combizma megfeszül, miközben elrúgja magát a talajtól. Akkorát ugrott, amekkorát csak képes volt.


  Bal markában érezte Fritz ruhájának durva szövetét. Éppenhogy meg tudta ragadni a vállánál, hogy őt is fedezékbe rántsa. A robbanás azonban gyorsabb volt, mint amire számított. A fülsiketítő dörej egyszerre érkezett azzal a hihetetlen energiával, ami a levegőbe repítette. Mintha egy óriási hullám ragadta volna magával: képtelen volt irányítani a mozgását. A háta megfeszült, végtagjai pedig kontrollálatlanul követték tehetetlen testét. A légnyomás kiszorította a tüdejéből a levegőt, csupán egy nyögést bírt kipréselni magából az utolsó szusszal, ami még bent rekedt. Látta, ahogy szétrobban előtte a falfülkében álló szobor, és apró repeszdarabokkal telik meg körülötte a levegő.


  Mindent beborított a törmelék, a tégladarabok vele együtt repültek a levegőben. A súlyos, fojtó érzés ellenére olyan volt, mintha az űrben lebegne, súlytalanul. Bárcsak álom lenne  suhant át még egy kósza gondolat az agyán.


  De nem álmodott. Hiába próbálta kezével óvni az arcát, a mindent elsöprő energiával szemben semmi esélye nem volt. A következő pillanatban hallotta, ahogy a betonnak csapódik a feje. Éktelen fájdalom hasított a homlokába, aztán hirtelen minden elsötétült.


  Első fejezet


  1940


  Van ember  van probléma!


  Nincs ember  nincs probléma.


  SZTÁLIN


  Szovjetunió, az NKVD{1} ideiglenes főhadiszállása


  1940. március 13.


  A hatalmas teremben szinte visszhangzott a ceruza sercegése a papíron, ahogy a gyorsírónő szorgalmasan körmölte az elhangzottakat. A tárgyalóasztal körül ülő vezérkar pisszenni sem mert, amíg a vezér gondolkodott. A titkárnő tekintete szigorúan az előtte fehérlő papírra szegeződött, talán úgy gondolta, így sikerül láthatatlanná válnia. Amúgy sem törődött vele senki, egy faszéken ült az asztaltól távol, a fal mellett, szinte lehetetlenül egyenes háttal, combjait szorosan összezárva, mintha csak vigyázzban állna. Nem mert felnézni, sem megmozdulni. Így is azt érezte, egyedül ő csap lármát a dermesztő csendben. Alig várta, hogy leteljen a hátralevő borzalmas tizenöt perc, amikor végre megjön a váltás, és ő visszamehet a helyére legépelni az addig elhangzottakat, megszabadulva az itteni nyomasztó légkörtől.


  A tárgyaló méreteit tekintve egy kisebb felvonulás befogadására is alkalmas lett volna. A hosszú asztal alig a terem harmadát foglalta el, de így is legalább ötvenen leülhettek köré. A falakat ember nagyságú, átlósan kifeszített vörös zászlók takarták, mögöttük az egyszínű, szürkés tapéta helyenként megfeketedett az évtizedes portól. A kimaradó részeket a Szovjetunió elmaradhatatlan jelképei díszítették: a vörös csillag, a sarló és a kalapács motívumai, utóbbiak annak ellenére, hogy a munkásosztályt hivatottak jelképezni, aranyszínűre voltak festve.


  A terem végét egy egész falat beborító festmény uralta: Sztálin arcképe. A kép közepére irányuló világítás fenséges jelleget kölcsönzött a portrénak, míg a sarkokat takaró függönyökre sötét homály borult. A fény és árnyék kontrasztja Sztálin állandó jelenlétét sugallta. Ott volt mindenhol: a falakon, a levegőben és legfőképp az emberek gondolataiban. Totális hatalmat gyakorolt, a közvetlen környezetében éppúgy, mint több ezer kilométeres távolságban, hisz végrehajtóit is ugyanolyan tisztelet övezte, mint magát a Szovjetunió vezérét.


  Ennek megfelelően az alázat és a félelem feszült légköre töltötte be a termet. Egyedül Berija, az Állambiztonság feje érezte magát komfortosan ebben a nyomasztó környezetben. Hatalmas íróasztala egy pulpitusra helyezve állt a tárgyalóasztal végének fordítva, ezzel is jelezve felsőbbrendűségét.


  A tizenhárom vezető nyakig begombolt egyenruhában, fegyelmezetten várta a parancsokat. Senki meg sem pisszent, de így is alig hallották a vezér szavait, aki szokásához híven igencsak halkan vezette elő mondandóját. Épp a Lengyelországban ejtett hadifoglyok sorsa volt terítéken. Berija az asztalon dobolt ujjaival, majd felállt, levette a szemüvegét, és két mondat között megtisztította az üveget. Fel-alá járkált egy darabig, aztán leült és odafordult a titkárnőhöz.


  Olvassa vissza! Hány foglyunk van összesen?


  Az asszony nem szokott hozzá, hogy közvetlenül megszólítják, ezért most ijedten nézett az NKVD főnökére. Berija időközben visszavette keret nélküli szemüvegét, ami még jobban kiemelte mélyen ülő, fekete szemeit. Kopasz fejét ellensúlyozó sűrű szemöldöke kegyetlen szigort kölcsönzött arcának. Ám gyilkos pillantása mellett a tárgyalóasztalnál ülő vezérkar jelenléte is egyre fokozta az asszony idegességét. Zavarában először összekeverte a papírokat. Egyre hangosabban dobogó szívvel próbálta előkeresni a korábban elhangzott számadatokat. Remélte, hogy gyorsan megtalálja, amit kell, mert semmiképp sem akart összetűzésbe keveredni az NKVD vezetésével. Végre rálelt a keresett részre, kicsit megköszörülte a torkát, majd félelemtől elvékonyodott hangon felolvasta:


  Nyugat-Belorussziában és Nyugat-Ukrajnában tizennégyezer-hétszáz lengyel katonát tartunk fogva, börtöneinkben további ezerkétszáz lengyel tiszt raboskodik, a majd tizenkilencezer orosz politikai fogvatartott között.


  Felpillantott, és kissé ki is húzta magát, hogy még fegyelmezettebbnek tűnjön.


  Adja körbe a papírokat!  állt fel újra az NKVD feje, egyenruháján megcsendültek a kitüntetések nehéz aranycsillagai. A nő szinte megbénult a sürgetéstől, de aztán gyorsan elővette a behozott dossziékba előkészített dokumentumokat, és majdhogynem lábujjhegyen elindult a vezérkar felé, hogy kiossza azokat. Megpróbált észrevétlen maradni, de a teremben uralkodó súlyos csendben szinte visszhangozták a falak óvatos lépteit és a papírlapok susogását. Rettegett attól, hogy ha hibázik, az akár az élete végét is jelentheti. Alig ért körbe az anyagokkal, amikor nyílt az ajtó, és jegyzetfüzettel a kezében megjelent a soron következő gyors- és gépíró, majd szó nélkül leült a fal melletti székre. Ebben a pillanatban felvillant számára a remény. A titkárnő lopva a vezérre nézett, nincs-e valami újabb parancsa, de Berija pillantásra sem méltatta, így szinte láthatatlanul kisurranhatott a teremből, gondosan behúzva maga után az ajtót.
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  Fjodor Vasziljevics Szemjonov az ajtóval szemközt ült, és magában remekül szórakozott a halálra rémült asszony szánalmas mozdulatain. Most biztos hálát ad az égnek, amiért túlélte  gondolta magában megvetéssel, majd a kapott dokumentumokba nézett. A németektől átvett lengyel hadifoglyok és az elkobzott harci eszközök leltárát tartalmazta. Fjodor ki nem állhatta a félelemtől megbénult embereket. Lenézte őket, pedig jól tudta, hogy neki is félelmet kell színlelnie, hogy békén hagyják. Szótlanul lapozgatta a papírokat, miközben az asztal körül ülő tiszteket vizslatta. Ő volt köztük a legfiatalabb, és őrnagyként a legalacsonyabb rendfokozatú, mégis egyenjogúnak számított, ami bizonyára nem volt ínyére a tábornokokból és ezredesekből álló grémiumnak. A nagyfőnök külön kérése volt, hogy a fiatal tiszt is részt vegyen a megbeszélésen. Fjodor tudta jól, hogy ez akár a halálos ítéletét is jelentheti, mégsem tehetett mást, engedelmeskedett a parancsnak.


  Berija az íróasztalra támaszkodva egy darabig Sztálin arcmását tanulmányozta, majd tekintete visszavándorolt az embereire, akik szorgalmasan lapozgatták a jelentést. Elgondolkodva várt egy kicsit, miközben a vezérkart szemlélte, aztán megkerülte az asztalát, és megtámaszkodott a szék háttámláján.


  Túl sokan vannak  szólalt meg végül gondterhelt hangon. Az asztal körül ülő tizenhárom ember abbahagyta a matatást, most mindenki Berijára figyelt. Kivétel nélkül mindannyian az NKVD tagjai voltak, területi vezetők, helyettesek, illetve katonai parancsnokok.


  A vezér levette a szemüvegét, és két ujjával megnyomkodta az orrnyergét. Ezt általában olyankor tette, ha nagyon foglalkoztatta valami.


  Túl sok értelmiségi!  tette még hozzá.


  Veszélyt jelentenek ránk  helyeselt a kissé testes szmolenszki területi vezető, és közelebb húzódott a székével az asztalhoz.


  Ezek a katonák a lengyel hadsereg tartalékosai  mondta a papírra bökve a harkovi rendőrbiztos.  Tanárok, bankárok, történészek… egy alvó alternatív vezérkar!


  Ha egyszer kiszabadulnak, egész biztosan ellentámadást fognak szervezni  állapította meg a mellette ülő harkovi NKVD-s tábornok.


  Nem hiányzik nekünk egy lengyel támadás  bólintott a szmolenszki parancsnok is.  Sem most, sem később.


  De nem hiányzik nekünk egy túl erős Lengyelország sem  szólt közbe Berija, miközben felegyenesedett és karba tette a kezét. A hatalmas tárgyalóasztal körül ülő emberek mind felnéztek rá.  Azt hiszem, leszögezhetjük, hogy ezek a foglyok a szovjethatalom ellenségei  nézett körbe.  Ki kell iktatnunk őket.


  A teremben egyetértő moraj hallatszott.


  Ekkora létszám esetén azonban konkrét tervre van szükség a likvidáláshoz  vetette közbe az egyik parancsnok.  Tizenötezer embert nem lehet egyszerre kivégezni! Számolnunk kell azzal is, hogy fellázadnak ellenünk.


  Várom a javaslataikat  bólogatott Berija helyeslően.  Vegyük jegyzőkönyvbe az indítványokat!  utasította az írnokot, aki szorgalmasan jegyzetelt a sarokban.


  Pillanatok alatt hangzavar keletkezett. Minden irányból röpködtek a megoldási javaslatok és a kifogások. A döntés megszületett, ez senki számára nem volt kérdés. Most már csak abban kellett megegyezésre jutni, miként tegyenek el láb alól tizennégyezer embert.


  Fjodor, az NKVD vallási ügyekért felelős titkos egységének parancsnoka nem vett részt az ötletelésben. Szeretett inkább a háttérbe húzódni és figyelni. A tárgyalóasztal jobb oldalán ült, kellően távol a vezértől, a harkovi és a kalinyini parancsnok között, akik a többiekkel együtt heves vitába bonyolódtak a kérdésről. Fjodor, mint mindig, közömbös arccal figyelte a tanácskozást. Már fiatalon megtanulta, hogy az a legokosabb, ha arcvonásai nem árulkodnak az érzéseiről. Huszonegy évesen szerezte meg az őrnagyi rangot, a hazáért tett szolgálataiért, de jól tudta, hogy mindez másképp is történhetett volna. Nem volt nehéz dolga: csak gondolkodás nélkül végrehajtotta a parancsokat, így gyorsan előre lehetett jutni az NKVD-nél. Embereket lakoltatott ki, papokat üldözött el, templomokat égetett fel, szétosztotta a még megmaradt egyházi vagyont, és persze harcolt az ellenséggel. Azzal az ellenséggel, amelyet a kommunista párt felsőbb vezetői épp annak tekintettek. Volt, hogy saját NKVD-s kollégáit kellett likvidálnia, és volt, hogy a haza állampolgárait. Tisztában volt vele, hogy egyszer rá is kerülhet célkereszt, éppen ezért nem beszélt soha senkivel, és nem adott hangot véleményének az egyeztetéseken.


  Nem is érdekelte a rengeteg elképesztő ötlet. Csak azzal az eggyel akart foglalkozni, ami az ő dolga lesz majd. Inkább elnézte, ahogy a tábornokok belemelegednek a vitába. Látta, kit villanyoz fel a probléma megoldása, és ki van tőle halálra rémülve. Fél másodperc alatt felmérte, kit hogyan tudna megzsarolni vagy kompromittálni. Kik a hatalom bábjai, és kik végzik borzalommal vegyített szorongással a rájuk szabott embertelen feladatokat. A terem ódon illata mostanra összekeveredett a nehéz egyenruhákban izzadó férfiak szagával. A mozdulatok, pillantások, hangok és zajok egyvelege különös hangulatot kölcsönzött a teremnek. Fjodor, noha résztvevője volt az eseményeknek, valójában csak kívülről figyelte a történéseket.


  Osszuk fel az embereket kezelhető mennyiségekre, mondjuk, teherautó-konvojokra  vetette fel valaki az asztal másik oldaláról.


  Háromszáz ember is fellázadhat! Nem kockáztathatjuk, hogy ránk támadjanak  tiltakozott a kalinyini parancsnok Fjodor mellett. A ruhájából áradó vodkaszag megcsapta az orrát.


  Kell valami elterelő akció… mondjuk orvosi vizsgálat vagy átszállítás. Aztán hangszigetelt pincékbe zárjuk őket, hogy ne is gyanítsák, mi történik a társaikkal… El kell altatnunk a gyanakvásukat…


  Az erősebbeket megkötözhetnénk…  kiabálta be egy idősebb férfi a túloldalról, közben hevesen gesztikulálva a kezeivel.  Ha a fejükre húzzuk a zubbonyt, hátrakötött kézzel már nem tudnak mit csinálni. Egy tarkólövés és kész.


  Egy ilyen nagyszabású akciónál biztosra kell mennünk! Nem árt egyben szíven is szúrni az áldozatokat  vetette közbe valaki.


  Használjunk német fegyvereket, azok megbízhatóbbak…


  Az állami üdülőterületen ássuk el őket, ott nem fog senki kutakodni!


  Fjodor szinte láthatatlanul húzódott meg a vehemensen érvelő férfiak között. Ha valaki figyelte volna, továbbra is azt a jól fésült, szőke, kerek arcú, szeplős, magas, kifejezéstelen tekintetű fiút látta volna, amilyennek mindenki ismerte.


  A vita eredményeképpen megfogalmaztak egy indítványt, amit mindenki aláírt, így végül ő is rákarcolta a nevét az elé tolt papírra. De elnagyoltan, felismerhetetlenül. Ha a történelem hősöket formál a résztvevőkből, elmondhatja majd, hogy ő is közéjük tartozott. Ha pedig gyilkosokat, rá senki sem fog emlékezni. A parancsnokok nagy egyetértésben fogtak kezet körülötte, az arcokon megkönnyebbült mosoly ült. Végre megvolt a terv.


  Fjodor reménykedett, hogy a megbeszélés végeztével észrevétlenül kiosonhat a tárgyalóteremből, ám Berija katonás hangja megállította.


  Maga itt marad!  parancsolt rá.


  Az őrnagy lassan megfordult, félreállt az ajtó mellé, és biccentett, jelezve, hogy tudomásul vette az utasítást. A mellette elhaladó parancsnokok arcán szánakozó mosolyt vélt felfedezni: tudta jól, hogy senki nem lenne a helyében. A külön megbízatások a Szovjetunióban általában halállal végződtek, csak nagy ritkán fordult elő, hogy valakit előléptettek a végén. Itt nem lehetett hibázni. Azt azonban senki sem tudta volna definiálni, hogy mi számít hibának. Elég volt egy rossz szó, egy grimasz… és már el is dördült a tarkólövés.


  A fiatal tiszt megvárta, míg mindenki elhagyja a helyiséget, majd lassan a pulpitus elé lépett. Berija fel sem nézett az előtte fekvő aktából. Ügyetlenül odébb tolta a lapokat a tollával, gyűlölt hozzáérni bármihez, amit már más is megérintett előtte. Talán épp ezért voltak a fiatal balerinák a gyengéi. Mert ártatlanok és érintetlenek voltak, mint az üres papírlapok.


  Fjodor az asztal mögötti, függönnyel eltakart falat nézte, a vörös csillaggal a közepén. Bármennyire igyekezett, nem látott át a sötét rojtokon. Rejtőzhetett mögötte egy másik szoba, néhány felfegyverzett őr vagy akár egy sima fal is. De ő meg volt győződve arról, hogy az ódon függönyök súlyos titkokat rejtenek.


  Magának különleges feladatot szántam  kezdett bele Berija a mondandójába.


  Az őrnagy összeszorította a fogát, és nyelt egy nagyot, hogy gyűlöletét félelemmel palástolja. Gyűlölt mindenkit, aki felette állt.


  Tanulmányoztam az aktáit, és felfigyeltem rá, hogy maga, furcsa módon, katolikus vallású  húzta fel a szemöldökét a vezér a fiatal tiszt arcát vizslatva.  Itt az áll, hogy maga papok közt nevelkedett Litvánia területén.


  Fjodor kezei ökölbe szorultak, de az arca továbbra is rezzenéstelen maradt.


  Ön valóban jól értesült  válaszolta.  A szüleim gyerekkoromban meghaltak. Papok vettek magukhoz. Egy kolostorban nevelkedtem, nyolcéves koromig, míg fel nem gyújtották az épületet. Azután állami gondozásba kerültem, ahonnan egyenes út vezetett a hadseregbe  foglalta össze röviden az életútját, szigorúan azokra az információkra szorítkozva, amelyeket feltehetően amúgy is tartalmazott az aktája. Arra nem tért ki, hogy miként alázták meg a kolostorban, vagy hogyan kellett megküzdenie az élelemért az árvaházban, ahol vérre ment minden vita és szóváltás, ahogy arra sem, hogyan borította lángba a gyűlölt otthont jelentő házakat, amikor hatalmat kapott erre.


  Az imént hallhatta  folytatta Berija , hogy a foglyok problémájára született megoldás… De a tábori papok kérdése továbbra is lezáratlan.


  Fjodor egy milliméternyit felvonta a szemöldökét. Még soha nem találkozott olyannal, hogy a szovjethatalom bármilyen kérdésben hezitált volna.


  Mint tudja, a Vatikán pápai megbízottat küld hozzánk, hogy rávegyen minket az egyház katonáival való különleges bánásmódra. Ragaszkodnak hozzá, hogy egy ujjal se érjünk a szent embereikhez.


  Szent embereik…  ismételte alig hallhatóan Fjodor. Lehajtotta a fejét, hogy az önkéntelenül feltörő, megvető köhintést az ökle mögé rejtse. A cipője orrát bámulta, míg arcizmai újra megnyugodtak. Feltűnt neki, mennyire fénylik a gondosan lakkozott öreg faparketta. Talán azért, hogy könnyebben feltakarítsák a vért jutott eszébe. Berija híres volt a türelmetlenségéről: gondolkodás nélkül lelövetett bárkit, bárhol, akár épp itt, a túlméretezett irodájában is. Mikor Fjodor rendezte a gondolatait, újra a vezérre emelte tekintetét, de mivel nem volt tanácsos egyenesen a főnök szemébe nézni, a háta mögött egy pontra összpontosított.


  A németek istenfélő emberek, számítanak a Vatikán támogatására. Ezért is adnak a vatikáni megbízott mellé katonadiplomáciai kíséretet egy német Abwehr{2} tiszt személyében  Berija egy pillanatig szünetet tartott. Lassan maga elé emelte az öklét, majd kinyújtotta két ujját, hogy ezzel is nyomatékot adjon a következő mondatának.  Az már rögtön két nagyhatalom magas rangú képviselője…


  Fjodor kezdte megérteni, miről szól ez a nagy együttműködési hajlandóság. Az NKVD-nek soha vissza nem térő alkalma nyílik egyszerre két befolyásos embert beszervezni: az egyiket egyenesen a pápa mellől, a másikat pedig a német hírszerzéstől!


  Ezt az akciót nem szabad elrontani!  jelentette ki a vezér, előredőlve az íróasztala fölött, miközben mélyen az előtte álló tisztje arcába fúrta tekintetét.  Önt rendelem ki, mint az NKVD vallási ügyekért felelős vezetőjét, hogy intézkedjen. Engedjék át őket a MolotovRibbentrop-paktum által kijelölt határpontokon, fogadja a delegációt, kísérje be az oroszlánbarlangba, és fordítsa meg őket!


  A mondat végén olyat csapott az asztalra, hogy a lendülettől egyből fel is pattant a székről. Hevesen gesztikulált, a hangja remegett a visszafojtott indulattól.


  Használja a színészi kvalitásait! Zsarolja meg vagy fizesse le őket, mit bánom én! Nem érdekel, hogyan csinálja, de a szovjet hírszerzésnek kell ez a két ember!


  Az őrnagy úgy érezte, hogy Berija szemei szinte átégetik az arcát, olyan vehemenciával sugározta indulatait. Tudta, hogy félelmet kell színlelnie, hiszen a vezér azért csapkod és kiabál, hogy értésére adja: vagy elvégzi a feladatot, vagy meghal. Esetleg elvégzi a feladatot és meghal, ezt sosem lehet tudni előre. Tisztában volt vele, hogy ez a küldetés éppúgy jelentheti a halálos ítéletét, mint az előrelépés zálogát. Mindenesetre nem volt tanácsos túlságosan beleélnie magát a dolgok kedvező végkimenetelébe, főleg nem itt és most.


  Értem  mondta halkan, továbbra is kerülve a perzselő tekintetet.


  Berija, látva, hogy sikerült megfélemlítenie a fiatal tisztet, megnyugodott. Imádta a diktatúrát, a saját diktatúráját, ahol a nagyvezér nem szólt bele a dolgaiba, hanem hagyta szabadon uralkodni a saját szemétdombján.


  A papokat elkülönítettük, a továbbiakban magának kell foglalkoznia velük  folytatta határozott, de nyugodtabb hangon, miközben fel és alá kezdett járkálni.  Engedje oda hozzájuk a küldöttet, hadd beszéljen mindenkivel! Ajánlja fel, hogy elvihetik őket, tegyen meg mindent a látszatért!


  Rendben  bólintott Fjodor.  És utána mi a teendő a tábori papok elkülönített csoportjával?


  A vezér megállt és elégedetten megfordult. Tetszett neki, hogy a beosztottja pontosan tudja követni az észjárását.


  Megy minden a tervek szerint  tárta szét lazán a karját, mintha a válasz teljesen magától értetődő volna.  Hallotta a tanács döntését. Ezek is csak hadifoglyok.


  Fjodor bólintott. A feladat immár teljesen tiszta volt a számára, csak a mikéntek hiányoztak. De nem lett volna tanácsos tovább kérdezősködnie. A Szovjetunióban senki nem volt pótolhatatlan, és senki sem volt túl értékes ahhoz, hogy a cél érdekében feláldozzák. A kommunista etikettnek megfelelően megköszönte a megbízatást, és elindult az ajtó felé.


  A szokásos alaposságot várom el öntől  tette még hozzá Berija, mielőtt az ajtóhoz ért volna. Egy tollal megkopogtatta az előtte heverő aktát.


  Fjodor tökéletesen értette a célzást. Minden megbízatása során úgy járt el, hogy ne maradjanak utána szemtanúk.


  A vezér végül még hozzátette:


  A feladata az, hogy megoldja ezt az ügyet, és nekünk ne származzon belőle problémánk!


  A német vonalak mögött


  1940. március 14.


  Otto von Wrede félgömböt formált az egyik tenyerével a tűz körül, és rágyújtott. Megvárta, míg felizzik a dohány, majd meglengette a feleslegessé vált gyufát, elpöckölte, aztán visszahúzta a bőrkesztyűjét, és nagyot szívott a cigarettából. A rituálészerű mozdulatsor közben végig a szemközti völgyben felállított, szovjet határvonalat jelölő hidat figyelte. Az őrök ólomkatonányira zsugorodtak ebből a távlatból, de a mozgásukat jól szemmel tudta tartani.


  Az órájára pillantott, és rosszallóan megcsóválta a fejét. Már rég úton kellett volna lennie a pápai követtel. Visszasétált Mercedes típusú katonai terepjárójához, elővette a hátsó ülésre dobott tányérsapkáját, és gondosan a fejére igazította, elsimítva alatta precízen fésült haját. Belső zsebéből elővette az átszállításhoz szükséges iratokat és engedélyeket, mindegyiket ellenőrizte, majd sötétzöld egyenruhájának jobb felső zsebébe rejtette őket, hogy a határnál már ne kelljen kigombolkoznia. Megigazította magán az egyenruhát, majd, hogy az uniformis még feszesebben álljon, végigsimította az anyagot a mellkasán, és megigazította a nyakrészre varrt keresztet. A csizmájára nézett, ami kissé belesüppedt az ingoványos talajba. A kocsinak támaszkodva megpróbálta az oldalára felragadt sárdarabokat egy tenyérnyi zöldnek tűnő fűcsomóba beletörölni, amit még nem jártak le a gépkocsik. A pápai követ bármikor megérkezhetett, és ő minden körülmények között szeretett elegáns, rendezett külsővel megjelenni.


  Katolikus neveltetése egyfajta alázatra kötelezte a rábízott diplomáciai küldöttség iránt, de megbízatásától függetlenül is szeretett adni magára. Magas, atletikus testalkatú volt, és az egyenruha kétséget kizáróan előnyösen egészítette ki megjelenését. Rövid, szőkésbarna haját szinte teljesen eltakarta a tányérsapka. Barna szeme tartózkodó, ám intelligens emberről árulkodott. Otto büszke volt iskolai végzettségére és elért eredményeire: négy idegen nyelven beszélt, és jogi diplomájának köszönhetően  bár végig kellett járnia a szamárlétra minden fokát  gyorsan jutott előre.


  A porosz katonacsaládból egyenes út vezetett a hírszerzéshez. Apja az első világháborúban harcolt, testvérei ugyancsak magas posztot töltöttek be a hadsereg más területein, ő maga pedig Canaris tengernagytól, a német hírszerzés fejétől kapta az előléptetését az 1938-as, németangol békeszerződés létrehozásában való segédkezéséért. Összekötőként tevékenykedett az angol delegáció mellett, a feladata azonban valójában az volt, hogy esténként minden beszélgetést lehallgasson a brit küldöttség szállodai szobájában. Munkájának nem kis szerepe volt abban, hogy a német hírszerzés költségvetését a diplomáciai siker után  személyesen Adolf Hitler parancsára  megduplázták. Ám mindezeken felül is, a sportlövődíjakkal, a vívókitüntetésekkel és az úszóbajnokságokon elért eredményeivel a diplomáciai világ igencsak kedvelt figurájának számított. Egyszerűen elkápráztatta a fiatal hölgyeket, a férfiak szórakoztatására pedig számtalan izgalmas vadásztörténetet tartogatott. Nála alkalmasabbat nem találhattak volna a kényes feladatra, hiszen ő volt a német hadsereg egyik, ha nem a legképzettebb tisztje, a legmegfelelőbb arra, hogy kíséretet biztosítson a pápai küldöttségnek, és eljuttassa őket a szovjet vonalak mögé.


  Minden tisztelete és alázata ellenére kezdte igencsak bosszantani a pápai nuncius késlekedése. A két vatikáni követ, a nuncius és a titkára már jóval korábban megérkeztek a kihelyezett támaszpontra, és a megerőltető utazásra hivatkozva néhány óra pihenőt kértek Ottótól. Mivel küldöttségüket csak a késő délutáni órákban várták a másik oldalon, így ő megértően felajánlott nekik egy szobát. Mostanra azonban már vészesen közelgett a megbeszélt időpont, amikor a kijelölt helyen át kellett kelniük a határsávon. A fennálló harci helyzet miatt egyáltalán nem volt veszélytelen vállalkozás maga az utazás sem, így Otto joggal nyugtalankodott a késői indulás miatt. Eldobta a csikket, és beletaposta a sárba. Már épp elindult volna a ház felé, amikor meglátta a közeledő nunciusi titkárt.


  Már kezdtem aggódni!  lépett közelebb kicsit megkönnyebbülve.  El kell indulnunk, sötétedés után nem tudunk átkelni a völgyön és a hídon. Ami azt illeti, így sem teljesen veszélytelen, noha várnak minket.


  Sajnálom  kezdte zaklatottan a titkár , nem mehetünk! Az atyának súlyos hasi fájdalmai vannak. Orvost kell hívnom hozzá. Így nem utazhatunk!


  Az lehetetlen  rázta meg idegesen a fejét Otto.  Azt hiszem, nem értette meg a helyzet súlyosságát. Önöket várják odaát  mutatott a határsáv irányába , tizenkét fogva tartott papot kell kihozniuk a háborús területekről. Itt nem lehet áttenni az időpontot, örülhetünk, hogy egyáltalán meg tudtuk szervezni ezt a látogatást! Vagy most megyünk, vagy soha!  jelentette ki, és egyenesen a vatikáni küldött szemébe nézett.


  Mint említettem…  ellenkezett a kezét tördelve a titkár , a nuncius nem érzi jól magát…


  Luigi!  szakította félbe a beszélgetést egy elhaló hang a házból. Az öreg nuncius sápadt arccal állt az ablaknál, és magához intette az emberét.


  Elnézést  vetette oda a titkár, és elsietett.


  Otto bosszúsan fordult vissza a völgy felé. Látta, hogy a fogadásukra kirendelt egységek elfoglalják a határként szolgáló híd végét.


  A francba  tört ki belőle. Tudta, ha túl sokat váratják a szovjeteket, búcsút mondhatnak az egész küldetésnek.


  A titkár nemsokára visszatért. Reverendájára hosszú, palástszerű kabátot húzott.


  Indulhatunk!  jelentette ki elszántan.


  És az atya?  ráncolta össze a homlokát Otto.


  Ő itt marad. Megkért rá, hogy képviseljem helyette a pápa érdekeit.


  Otto hiába is próbált volna ellenkezni, érezte, hogy ennél többet most nem fog elérni. A találkozó megszervezése három hetet vett igénybe, a hadifoglyokat elkülönítették. Nem volt újabb három hetük egy másik időpont megszervezésére.


  Rendben, akkor induljuk!  biccentett a sofőrnek, aki azonnal kinyitotta előttük a terepjáró ajtaját.
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  A felszakadozó ködfelhők helyét a lassan kúszó szürkület vette át. A sofőr óvatosan hajtott lefelé a kijelölt úton. Nem merte megkockáztatni, hogy letérjen a nyomvonalról, nem akart sem eltévedni, sem golyót kapni a fejükbe.


  A titkár szótlanul ült a terepjáróban, és az ablakon keresztül a semmibe révedt. Szája derűs mosolyra húzódott. Otto úgy érezte, a fiatal pap kifejezetten örül, hogy átvette a nuncius helyét. Talán magasabb beosztásról álmodozott. Elég jól ismerte az emberek testbeszédét ahhoz, hogy értse a jeleket. Kissé meglepődött, hogy a papok körében is létezik karrier utáni vágy és törtetés. Emberek vagyunk mind  jegyezte meg magában. Ugyanakkor azzal is pontosan tisztában volt, hogy a titkárnak fogalma sincs, mire vállalkozott.


  Jóval a megbeszélt időpont után értek a hídhoz. A szovjet tiszt átvette a papírokat, és kérdőn vizslatta az autóban ülőket.


  A parancs négy személyre szól  mondta Ottónak németül, erős orosz akcentussal, a sofőrről tudomást sem véve.


  Sajnálatos módon az egyik küldött beteg lett  válaszolta Otto folyékonyan oroszul. Az őr egy pillanatra meglepett arcot vágott, Otto nem tudta eldönteni, hogy a létszám vagy a kiejtése miatt, mindenesetre szinte látta, ahogy végigfutnak a gondolatok az orosz arcán töprengés közben. Az őr végül arra jutott, hogy átengedi őket.


  További másfél órás autózás után megérkeztek a találkozó megadott helyszínére. Otto elcsodálkozott, mert egy nagy tisztáson álltak meg, a semmi közepén. A sofőr, akinek előírásszerűen ki kellett volna ugrania a volán mögül, hogy kinyissa az ajtót nekik, meg sem moccant. Nem tudta eldönteni, nem csapdába hozta-e az utasait.


  Mi lesz már?  dörrent rá Otto. A tisztiszolga azonnal engedelmeskedett a parancsnak. A százados kiszállt és tüzetesen körbenézett. Sár és üzemanyag szaga keveredett a levegőben. Minden nyom arra utalt, hogy nagy mozgás volt a területen: szanaszét szabdalták a mezőt a mély keréknyomok. Fogta a távcsövét, és körbekémlelt. A távolban egy szögesdrót kerítéssel körbevett épületegyüttest vett észre, valószínűleg egy fogolytábort, valamint két, különálló faházat. A másik irányban egy fahíd vezetett valószínűleg egy innen nem látható folyó felett a dombok felé. A kacskaringós út három szikla mellett futott fel az erdővel borított dombtetőre.


  Kisvártatva motorzúgásra lettek figyelmesek, és a sziklák irányából felbukkant egy orosz terepjáró. Több mint tíz perc is eltelt, míg az autó átverekedte magát a sártól ingoványossá vált területen.


  Otto von Wrede?  kérdezte a hideg tekintetű szovjet tiszt, aki kiszállt belőle. Odanyújtotta a kezét, majd tisztelgett.  Fjodor Vasziljevics Szemjonov őrnagy.


  Otto viszonozta a katonai köszöntést, és közben észrevette, hogy a titkár is előbújt az autóból.


  Luigi De Monte nunciusi titkár, pápai követ vagyok  nyújtotta ő is a kezét, de az orosz nem reagált a köszöntésre, csak alaposan megnézte magának a görnyedt hátú, papi kabátot viselő, alacsony, fiatal férfit.


  Jelentették, hogy ön beszéli a nyelvünket  fordult ismét a német százados felé.


  Így van  válaszolta oroszul Otto. A szeme megakadt egy háttérből figyelő szovjet tisztiszolgán, aki gyanakodva mustrálgatta a pápai küldöttet.


  Kérem, jöjjenek utánam  mondta a szovjet őrnagy , elkísérem önöket a táborba.


  Intett a tisztiszolgának, aki erre közelebb lépett hozzájuk. Nem tudta volna megmondani miért, de Ottót kirázta a hideg, ahogy közelebbről is végigmérte az alacsony, vékony testalkatú, barna hajú katonát. Az alkatában vagy az arcában nem volt semmi szokatlan, de a szeme olyan mélységes sötétet árasztott, mintha nem is emberi lenne. Szinte egyáltalán nem látszott a szeme fehérje.


  Messzire megyünk?  mondta ki az első kérdést, ami eszébe jutott, hogy végre elhessegesse a rosszérzést, amit a katona keltett benne.


  Úgy két kilométerre  válaszolta Szemjonov.  A segédem, Andrej a szolgálatukra lesz  mutatott a sötét szeműre, aki olyan elmélyülten bámulta a pápai követet, mintha épp megátkozná. Otto önkéntelenül is az övéhez rögzített fegyvertokhoz kapott, de türtőztette magát. Védelmezőn a titkár elé lépett, és maga elé tessékelte a furcsa szeműt.


  A rögös úton nehéz volt haladni, főleg úgy, hogy nem gyalogtúrához öltöztek. Az egyre hangosabban hallható ugatás és a láncok csörgése jelezte, hogy közelednek. A kutyák izgatottan rohangáltak fel és alá megérezve az idegen szagokat.


  Az ugatásból ítélve elég nagy testű kutyák lehetnek  jegyezte meg a százados.


  És éhesek  válaszolta Szemjonov kurtán, és a szeme sarkából a vendégek reakcióját figyelte. A nunciusi titkár arcára kiült az ijedség, és gyorsan átment a német másik oldalára. Otto viszont csak elmosolyodott a burkolt fenyegetésen, nem tulajdonított neki túl sok jelentőséget.
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  Amikor felértek az épületekhez, a tábori papok már felsorakoztak a kerítés mellett, velük szemben szuronyos őrök figyelték minden mozdulatukat. Bizonyára nem véletlenül állíttatták az embereket a bejárat melletti oldalra: szerették volna már az elején sokkolni a látogatókat. A szovjetek olyan sokan voltak, hogy majdnem minden fogolyra jutott belőlük kettő. A papok piszkos arcán jól látszott a meggyötörtség, de mindannyian felemelt fejjel figyelték az érkező küldöttséget.


  Otto érezte, ahogy a mögötte baktató titkár szinte elbújik a háta mögött. Valószínűleg kellemetlenül érezte magát a többi pap előtt. Ruhája magába szívta ugyan az út sarát, mégis szabad volt, és kényelmes öltözéket viselt, míg a tábori papok többhetes, megviselt ruhájából áradt az izzadság és a kosz szaga.


  Szemjonov bevezette őket a barakkba. Luigi atya szinte egyszerre lépte át vele a küszöböt: nem akart a felsorakoztatott foglyok tekintetének kereszttüzében égni.


  A barakk berendezése egyszerű volt. Egy hatalmas bükkfa asztal állt a helyiség közepén, amit fából készült, súlyos székek vettek körül. Minden nagy volt és nehézkes, olyan, mint a szovjet föld. Otto nem szeretett az oroszokkal tárgyalni, inkább a kifinomult angol politikához szokott. Számára itt minden primitíven egyszerűnek tűnt. Tárgyalóteremre és kiszolgálásra számított, nem pedig több kilométeres gyaloglásra, porlepte asztalokra és ablak nélküli szobára.


  Te jó ég!  fakadt ki a vatikáni követ, amikor behúzták maguk mögött az ajtót. Arcán megbotránkozás és kétségbeesés látszott, valamint a felismerés, hogy a pápai nuncius miért is lett olyan hirtelen beteg. Otto könnyűszerrel olvasott a titkár gondolataiban: tudta, hogy az egyszerű papnak fogalma sem volt róla, milyen kilátástalan feladattal kell majd egyedül szembenéznie.


  Látták, hogy mi a probléma  ragadta meg a szót a szovjet őrnagy, miközben hangos nyikorgással kísérve előrehúzott egy széket.


  Engedjék el ezeket az embereket!  indult meg felé a titkár, de Otto finoman elkapta a karját, és visszahúzta.  Ők Isten szolgái!


  Nem  jelentette ki Szemjonov, hogy már rögtön az elején tisztázzák, itt nincs helye érzelmi zsarolásnak.  Ezek katonák  szögezte le.  A hazám ellenségei.


  De Monte atya visszahőkölt. A háborúról eddig bizonyára csak a rádióban hallott vagy az újságban olvasott. Otto kicsit kihúzott egy széket, és erőszakosan, de a lehetőségekhez képest udvariasan leültette a papot, majd maga is mellé ült. A sötét szemű segédtiszt jelenléte még mindig nagyon zavarta, noha ő nem jött oda az asztalhoz, csak a sarok homályából figyelte őket.


  A feletteseim arra kértek  kezdte, miután megköszörülte a torkát , hogy működjünk együtt önökkel. Gondolom, magának is ugyanezt az utasítást adták.


  Abban bízott, hogy az apró utalás a vezetőik által rájuk gyakorolt nyomásra segít majd, hogy szép lassan átvegye az egyezkedés irányítását.


  Két választásuk van  jelentette ki Szemjonov, mellőzve a diplomáciai tárgyalás minden formalitását.  Vagy rábeszélik őket, hogy magukkal menjenek, és akkor holnap délig szabadon távozhatnak, vagy üres kézzel mennek vissza.


  De Monte arcvonásai megdermedtek. Bele sem akart gondolni, mi történhet, ha nem teljesítik a küldetésüket. Annál az is jobb lett volna, ha a nuncius betegségére hivatkozva lemondják az utazást. Egy ilyen kényes helyzetben üres kézzel hazamenni egyet jelentett számára a teljes megsemmisüléssel. A pápai nuncius mellett betöltött tisztsége kivételes rangnak számított, és semmiképp sem akarta elveszíteni az állását.


  És akkor mi lesz velük?  kérdezte a szovjet katonát, aki válaszra sem méltatta, ezért inkább Otto felé fordult, hogy segítsen neki megérteni a helyzetet.


  Azt javaslom, próbáljon meg beszélni a papokkal  mondta a százados.  Most jött el a maga ideje. Beszélje rá őket, hogy hagyják el az embereiket. Ha sikerül, önt hősként fogják tisztelni a Vatikánban, mert megment tizenkét lelket.


  Ugyan ki akarna itt maradni, ha el is mehet?  kérdezte értetlenül maga elé bámulva Luigi. Otto nem érezte alkalmasnak az időt arra, hogy felvilágosítsa tudatlan kísérőjét a hadiállapot íratlan szabályairól és a katonák hitvallásáról.


  Szemjonov őrnagy valószínűleg lehetőséget biztosít rá, hogy egyenként tudjon beszélni a foglyokkal  fordult a szovjet felé szúrós tekintettel.


  Az őrnagy arcáról lerítt, hogy hajszálnyit sem bízik a titkár rábeszélőképességében, de egy laza mozdulattal az ajtó felé mutatott a kezével, mintegy jelezve: csak tessék. Luigi atya összeszedte minden bátorságát és nagy levegőt véve felállt.


  Máris indulok  mondta, leginkább saját magát győzködve.


  Szemjonov közvetlenül mögötte lépett ki a barakkból, és a tornácon megállva elüvöltötte magát.


  Tíz lépést hátra!


  Luigi atya összerezzent a durva parancstól. A katonák engedelmesen hátráltak, de a szuronyokat továbbra is a foglyok felé tartották. A tábori papok tekintete a tornácon állókra szegeződött.


  Ön lehet az, aki elhozza számukra a szabadulást!  suttogta De Monte fülébe Otto, hogy bátorítsa a papot.  A nevét imáikba foglalják majd!


  És a pápa is hálás lesz érte  bukott ki önkéntelenül a titkárból a gondolat.


  Magával megyek  ajánlkozott Otto.


  Nem  ellenkezett De Monte.  Már megbocsásson, de ön nem egyházi személy. Jobb, ha egy közülük való adja át nekik a pápa üzenetét.


  Otto megütközve megtorpant a fennkölt szavak hallatán. A titkár pár mély levegőt vett, hogy felkészüljön a beszédre. Görnyedt háta és vézna testalkata nem előlegezett meg semmiféle kiemelkedő szónoki képességeket.


  Ha szabad tanácsolnom, egyenként beszéljen mindenkivel  mondta Otto még utoljára.


  A szemközti barakkban a rendelkezésükre bocsátunk egy szobát  mondta Szemjonov.  Ott nyugodtan tud tárgyalni az embereivel. A tisztjeim átkísérik.


  Biccentett, mire az egyik katona már ott is termett a gondterhelt arcú titkár mellett.


  Otto követte a tekintetével a menetet, majd amikor látta, hogy a dolgok valóban rendben mennek, és a katonák egyesével a titkár elé kísérik a tábori papokat, kicsit megnyugodott. Elővette ezüst cigarettatárcáját a felső zsebéből, és a szovjet felé mutatta, mintegy engedélyt kérve a dohányzásra.


  Cigarettát?  kérdezte.


  Nem élek vele  rázta a fejét szigorúan az őrnagy.


  Otto megrántotta vállát, és a zsebébe csúsztatta a dobozt.


  Szóval ezért kellett idehoznunk a pápai nunciust  szólalt meg újra.  Nem akarnak elmenni?


  Valahogy úgy  bólintott Szemjonov , a vallási vezetők különleges bánásmódban részesülnek, ezért lehetnek önök most itt!


  Otto némi ellenérzést hallott ki a szovjet tiszt szavaiból, de nem kommentálta a megjegyzést. Tekintete újra a sötét szemű segédre tévedt, aki pár méterre tőlük figyelte a papok beszélgetését. Otto kezdte egyre kellemetlenebbül érezni magát miatta.


  A vatikáni küldött sértetlensége az én felelősségem  jelentette ki, a félreértések elkerülése érdekében.  Mint mondtam, bizonyára a maguk vezetése sem örülne, ha bármi baja esne.


  Természetesen  legyintett a szovjet őrnagy, arcán ismét azzal az idegesítő, semmitmondó kifejezéssel. Nem lehetett semmit leolvasni róla. Könyörtelennek és megközelíthetetlennek látszott, mint aki pontosan tudja, hogy a vele szemben álló szintén a szakmája mestere, és hogy épp oly alapossággal vizsgálja most őt, mint ahogy ő akar hozzáférni ellenfele gyenge pontjához.


  Mi lesz, ha nem tudják rábeszélni a papokat a távozásra?  érdeklődött tovább Otto.


  Az egyház is egy hierarchikus rendszer. A pápa parancsának engedelmeskedniük kell  felelte gépiesen Szemjonov.


  Javítson ki, ha tévedek, de a pápa nem adhatja parancsba, hogy hagyják el a területet. Legfeljebb csak tanácsolhatja.


  Parancs vagy tanács…  húzta fel a vállát az őrnagy  nem ugyanaz?


  A hangjából ítélve maga nem vallásos  jegyezte meg Otto.


  Mondjuk úgy, hogy engem különleges kapcsolat fűz az egyházhoz  válaszolta Szemjonov sokatmondóan.


  {1} Narodnij Komisszariat Vnutrennyih Gyel (Belügyi Népbiztosság). Az államigazgatás belügyi ágának legfőbb szerve volt a Szovjetunióban 1934 és 1946 között. Feladata az állambiztonsági szervezetrendszer irányítása volt. Emellett tömeggyilkosságokért, a Gulag fegyencmunkatábor-rendszerének működéséért, a földalatti ellenállás felszámolásáért, teljes nemzetiségek és a kulákok deportálásáért, kémkedésért és politikai gyilkosságok végrehajtásáért volt felelős, valamint érvényesítette a sztálini politikát és a kommunizmust más országokban.


  {2} Német katonai kémelhárítás.
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